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ROY AL O AK HOTELi -Det riktigt glider mig. att jag tråf 
! grekiaka. och hoe vt«ade »tg mer ån „ hemma' , sade Tem pest. “Såg.
1 Jåmngwl med mig i dessa språk; men rto ai ha förbarmande med 
t så år jag då inte själf så särdeles hem hars karl.

i dessa särskilda ton gomål Och tad*~
• trrr att såua kronan pé verket har 

hon det eran naste, mest glänsande

(Fårsta klass hotell).
- "e"*”* '»I ät.v.Ma. af ...n-m, 2t 1 ^arkCf SfrLt®* W^T^r*.

etiaa. darr, 252. 
AFGIFTKR:—Ter dag (en person» 
$1-1#. Speciella af gift er R>r stsdlga 
k änder Måltider tSr Horn och fru
kost att.

en star
eom nästan bllfrtt ihjåltrft- UTROTNING AF VISSA OGRÄS

t ikor.a. >>»ntan«l »«eh _*~n>Ma«i, 
farmlarvL W arma lätt ut 

, ^**ao«n retisuingskultur. 1kr häda

storick ««eh sä »f<»ra. alt de kunna fat-
a>( tas finni Sela banden vid mjolknm^vn. 

Mait ***r efter slora mjölkkärl och 
sta ha :*åln>t ocb srohtnden ha grunda snarare' etter ett tunnt skinn än ett 
rotkron«*r med fit>rv*a rötter, hvadan i mjukt ovft l«1*t.

I miMt <'>u»el.i » }

%| Hon log.

Ofaatlist mycket tanit. Hon borde]"*1* *** -« n**on.in em. Iket årl ‘r ”• denna stackar* karl" Nå.
•«* for boe aUa Uedoe. bokhandUre. **"“ al! cå f-o mil for atl ta ee del. J “** ,t*‘l jÄ* tvn
men alla hade dre fixa Idén. ode bon. Och «å därtill alla dyxdcr afren H,r nl lo*' *“ ,"i)* med ,in | tagender» af ■ If
att twå V Ullaammaas ulxora ett W den att Inte ram for dygdlgf" tgr* <)rtl **1’ 00 ®*° ksn °*Tvnr”n* i Miabbf från -ina imderjonlia-a delar. I vara t heaittmug af vitur och k ratt.
M »kref bon Uti presidenten I Royal i -Tempest. du »kulle bl! en utmärkt j rap#e 1 <lr aft” 1 * tt*~la jordVreksregioner. -ai^-il ii i lk-<a egenakaper U.ra finna- a’!a
Arademy. talad» om. hrad hon oeska < éoaxasr. de år så skicklig 1 att ‘slå **in b*sla mist< r Tem pest, jag kr i lar en kort cirkulation an - andes. *« r ra***r at mjölkkor «<h typen tinnes o i AAAAAAA
de. och sade. au om han inte kunde \ u,op' hrad som förekommit i målet ~ Dy8S hemkommen Jag har rMan fttit man »allan till de>xa ogräs. utom där ta hos vanligt uppfödd* kur. Aida tv e n - t
åstadkomma det. «* »kulle hon afsU -Ja vtaut -tron år wlmuaera 1 det ol<dee e,e * ; -• gn.Wa.1 -å. -amnu j-kall en m iöltk.. rara en gud re,.r,- t VlCClQCDt&l k
från alltaammani. men ville kan. «ä. hoppee p*. ^ Jat formodar att _DM *°r Uientin*. det har jag ock . me.1 kl.it vertr». Man hor till-.- af 1ntant fiir ,len ra-, hon tillhor K:, v%m«
bunde han få en check eller komma 6iar)# jar|st tmn4l mo, .,ab. «* Kom med." | från sruMa-1 friti . , -i„r. t> hon till-' 1| a l t
och dricka te boa henne eller måla j ^ jurtdieka köttgrytorna" Hon tvekade, betraktade honom och i »ynner.iet o In—.uni ar -l“t1 - r a: 1 'r en -tortaxt ra-. ■■ r.. . i. r - c 1 1 OkC 1»
henne, portråt t. brUketder» ban ville . log igen *«• |.ller . Jersev eller en axr-o.r. ‘-.r 1

aT°*nmmM att "åta middag tillmumnua med den ** <b då!" '»-Ta-en- bekampeutde a t aa-ant. r .ara mhet ■nedrlmånig. enhirt
oen yiUc gärna komma pé t* . men _ . „ v« h läUirs -tångs*-! -ir ett t»n»blcm i s:n respektive ras
Hmnm hn.tm firk roi. »wH in» Ke> 0116» damen. Till du sedan ta. henne Hon holl ut armarna, han hjälpte ... . ...hans hustru fkk veta det orh lät bo- , nig sj*h. AUa tunnamnda ^ras rgxå en fiinr. v»m ar kännettsdtnamle
nom forna, alt ban aldrig 1 lifvet med dlf ht>nn* P4 mr(i k*PPan- «•> *‘‘k
•kulle komma atl gora något nådant "■•* *•*»'. m<*d »torna noje “Hor trapporna.
Nu år hela stan Intresserad for bislo "Det ar bra. mot oss då på Prim*- "Men hrad kunde då förmå er att

uppsöka mig T” frågade hon. då de sut 
' to i en droska.

FWWTA KAPITLFT
r fM
•i i», irM*aa V nr isens Vans. si Hcrub - • »r; ■ i .i •«»> kun. men

Två herrar setto 1 Hyd» Park orå 
talad» poMik. tfk 
ufnmUt eljest, dår de varit sedan <k 
intogo luarä tiUesuamaas hos Wblt> 
D» hade diskuterat hvarje mojHg for 
*e* k)ing. »oen kunde f.Vutses ps den
• ngel*ka politikens horisont. ty den 
äldre af de två hade varit »mbasas 
dor Han tar en man. som had» varit 
»ed och aett och uträttat mycket, och 
därför, om icke af andra »kål. var den 
«-ud» sak. han af skydde att tala om. 
hans . get verkiambetsfåh Han skul 
le ha föredragit att Icke såga någon 
ting Men den yngre var tallrångd i 
detta ämne. med envisheten hos dem. 
mo» anse det for ett bevis på be t ef 
v enhet aU begransa siun talet till sa 
k»r. som ligga inom området for den 
andra parten» verksamhet Me<J en 
yrkeskamrat talar hvar orh en gärna 
«mi sin "verkAtad ", men med en per-

af anaat yrke år detta just det 
amne, som handtverkaren afskyr. Den 
äldre herrn försjönk åter i tystnad. 
Om en stund synte# • n scharlakans
röd fvrridarc, trafiken stoppade», så 
att det blef möjligt för det kungliga 
ekipaget att slippa fram. och de båda 
herrarna stodo med blottade bufru- 
<im. i det drottningen åkte förbi.

Knappast var körtraflken »att i 
gång igen. tli åter något tilldrog sig 
de båda herrana» uppmärksamhet 
Tillräckligt nära för alt draga nytta

den öppning 1 vagn »trängseln, ge
nom hvilken drottningen åkt. men på 
namma gåilg tillräc kligt Ungt efter för 
att icke bli misstänkt för något fömök 
att vilja syna» höra till sällskapet, 
fgljde ett ekipage, fulländat ända lu 1 
de minsta enskildheter.

De fyra skår kiga hästarna. *oin 
dansade fram. skulle ha vårtet till- 
iärklig uppmärksamhet ändå, afveh 
emi det icke varit allmänt erkandt. att 
de voro det finaste spann, som låtit 
se sig l laondon under några säsonger 
Vagnen hade åtskilliga passagerare 
forutoni de två betjänterna i hvita 
och rgda livréer; men pa kuskbo*ken 
salt ensam en vacker kvinna, anmärk
ningsvärd i synnerhet (or sitt glän 
sande, rodblonda har och sin utsökta 
toalett Hon skotte sitt spann i vagns 
trängseln med förvånansvärd sklck- 
lighet upder allt snnat an lätta for 
hållanden

Den yngre af d^ båda herrarna lyf
te på hatten for henne oc h blef Igen
kand

■■Hvem ar det dar. Alan’’" frågade 
den äidn- “När man ar borta från 
Knglattd så myc ket soui jag. blir mun 
(rammande (ör de nya skonheterna

■Ja, vet du. uppriktigt sagt. ;ir bon
* n gåta Ilvem hon ar eller hvad hon 
ar. har ingen ännu lyrkats v.-rkllgt 
utforska. Jag kan Inte upplysa dig 
om mer. an hvad du redan kan gissa 
Hon är en förmögen, vacker kvinna 
ucb anses böra till den allra finaste 
demimonden Meit på samma gång är 
hon en liten dam med mycket bestäm 
da åsikter ot h en. sont man inte 
ostraffat tar sig några friheter mot. 
Unga lord Salford 
alltid varit en åsna 
smula fur myc ket öfvennodlg mot 
henne för en eller ett par månader 
sedan, meti det lät hon hi>nom um
gälla, och det grundligt ärnlA ’*

"Hvad gjorde han då T’’

de hade gjort

Ei ; DAM AIP8TRIW * Oo ►
4 Furvtklaaai^a rum och

finaste mal»erv«nn%

Kér. af Mala »t 4 Log aa Ava ► 
TELETOM lllt ^

IV Ha ra van» af 4

gärna [»ä -u.lana plat.-wr orii der.»'’ deras remfirkt i ve raser, 
fullständiga utn»tande där .ir riit! I
seärt. Vanligen betalar det ej at!) Fur tlUraHet utelämnande fur-- s-h

r.» <egenhet er. kan man fntira liva rf or trien oc:h söker anordna en tebjudning i klockan sju.” 
for hana rakning, dår han får träffa 
den fagra Vlviennc- Sedan desa har 
litet hvar lart kanna åtskilligt mer 
om b ans fru, ån man gjorde förut. VI- 
vienne säger, att om inte den värda 
damen släpper efter på tyglarna och 
det kvickt ändå, så kommer hon att 
stå modell för honom till helfigur; 
roen jag b4*tviflar. att hon skulle gora

lön*»ka fullständig utrvtir.ng ä <ada tfV?VvV¥»?f?p! den djupa kn»j*]>en eller krc»|»jK‘ti medna lagen. eften*»m dv ej sprida sig
"Sa* jag er Inte nyss. att jag blifvlt till angränsande ukerjonl »m denna sl.or hvårfiir de stora mjölL-

ihjältråkad? Jag bar-varit på en ohy gg brukas xaJ. Allt s-.m behöfs a . k:irIen* I,var!ur åen stora mulen, *t«.
lig middag Jag vMle till en början j platser är att iörtdngza Iröprcnius- ra V<rk>n <>. ’n tunnt skinn skola loreftn 1 
inte gå. ty jag hatar sådana där mid j tion. IVtta gäller !<ynn« r;u't vik«»yia. 
dagsbjudningar Maten var uselt la »om Mom mur i lairjan }»u ii«é*ten oeh 
gad. och alldeles för mycket mat var darpa >nart fröar af >ig. 
det också, och jag hade en ryslig dam 
att föra till bordet, hon pratade 
de trivialaste saker och frågade mig 
om mina mål. Och under hela tiden 
tänkte jag på den förtjusande lilla 
supé jag njöt af i går afton. Kontra 
sten var för mycket skarp. Jag kände, 
att ingenting annat än att gå och 
hämta er och få er med ut på en ny 
supé kunde ställa saken till rätta 
Igen."

“Vet ni. vi tvä ä* då riktigt tokiga!
Här ha vi båda nyss slutat en oerhörd 
middag, som vl båda funno alldeles 
för svår. och så ge vl oss ändå i väg 
för att supera. Jag är rädd för att ni 
inte är mycket konsekvent."

“Jo, det är jag verkligen. Jag är 
den konsekventaste människa jag 
känner. Nu äro vi framme!"

De båda herrarna skildes åt om en 
stund for att kläda sig. Ashley Tem- 
pest vände om till sina rum vid New 
Square. Lincoln» Inn, och Herbert 
Mauleverer, hans fortrognaste vän. 
fortsatte till sin bostad vid Jermyn 
Street. Tempest var den bland de yng
re advokaterna, som hade mest att

Abingdon Hotel
7—>—11 Abingdon Square,

New York, N. Y. 
Ledande hoten för skandina-

)■"" -er 'l,'r *fka,tmng. ma.»......... viska resanden med alla modär-
k"".uniéra mykrt. 1 >. -:,r- förbättringar för andra ocb

i« •”•khnjMi »”-• r atl hon ij lajsr.-r tredje klassens passagerare,
»“• '"r • "Irit- K“ k-» k» > «•' i Rekommenderadt af de fram-
prtviucera kött och mjölk samtidigt gta ångbÅt&linjerna.

•*•!> xara vinstgifvamlv »om mjö!kk««. Passagerare mötas pA jära- 
l»e Mora uijMkkUrlcn angifva vt t »tort vägssbitionen vid deras ankomst 
MchI flöde zt nom jufret. Den stora till New York. 
mtalen anzer Ufvcnsa att kon är hvad j 
man >äger maJfrii-k och besitter x i- 
-«»r. Det breda hufvudet ih*1i de stqra 
•ögonen angifva nerv »t yrka. Det t un- j 

na. lösa skinnet visar pä godt bbxl- I 
omlopp i>eli god matsmältning.

Kapac iteten anger .len foder- 
mänzd, ««»m kun kan konsumera, och i

EN GOD MJÖLKKO OCH HUR BIAN 
KAN BEDÖMA HENNE

Vi skulle <ign att en ko är en Z'*i 
ko. om hon pro-ineerar tre hundra 
|K»unds smörfett eller mera per är un
der ett antal är. **»}» om hon besitter 
förmåzau att kunna törtj»lanta sina 
egenskaper pä kalfvarna. sä att äfven 
de Mi goda. mjölkkor. Frägan. som 
\'i här vilja beröra, ur, att en »adan 
ko bedöme» genom sin txp <x*h sitt 
yttre utseende, 
ske.

gora. Han hade aldrig brytt sig om att 
6,1 ■ ™ a långt. Hon kom ; bu kronjnrist, han anxås drt kloka»t
Ikande 1 gar mod tvi annor 1 inspann I »tt itkr bli d« t. och 
för en månglerskekjura oc h en livré-

söm han var en
utomordentligt skicklig advokat, gjor 

klådd betjänt bakpå Hon körde själf j <j* han sig en ansenlig inkomst, 
pyb fick dem att gå utmärkt. Jag tror. I 
att hon skulle kunna göra ett par zeb-: 
ror med skenlagen t sig Den enda i 
kvinna, som kan jämföras med henne I 
i den ädla körkonstvn, är hertiginnan | 
af Merioneth. De äro inte olika bvar-l 
andra till utseendet, miss Vlviennc vet 
det. och det är inte utan att hon söker ' 
droga fördei däraf. Vi ha ansträngt oss * 
för att få dem båda att deltaga i kör- 
täflingen I Ranelagh om lördag. Båda 
äro anmälda, men jag tänker, att her
tiginnan blir rädd. om hon får höra, 
att Vivlenne hör till de antecknade

Mauleverer var en yngre son 1 en 
adlig familj och lyckades pa ett förvå- 
nansvärdt sätt njuta af lifvet och göra 
ingenting med en inkomst af r»00 pund 
om året. Absolut fri från allt slag* 

' ärelystnad, syntes hans förnämrta gö
ra vara att förkunna sin förtrogna be- 
katnskap med sina många vänner. En 
äiskvärd man, såsom alla manliga vän- 

i ner erkände, var han likafullt en, med 
> hvilken en kvinna kunde göra hvad

60 Man önskas
»tt lärs btrk«rvtiri«l. Endeet tvi 
månedere lirotid. rif ver: tyg. och 
lon bstslee under eroiiden. 1‘lateer 
»rh&Dne genset tfå himen fsllbordnte 

•15 till 130 !4» i tecken. Vi h» 
hendrstnle pUtecr Jer ut knn öppne 
rgrn effär.

Stor eherii^jtec på bttrherare. 8hnf 
rf*er fri kstnlog *:!**. »nna bMtre.

Oui ni öneker blifvn •, «hg biir m
?brn 1

\ i tro. ut t »ä kan
För att förvis-en sig om det »agda. 

kan man taga, lat >aza. ett hundra 
eller ett tusen kor af någon eller alla

n.cdRegeln för beiiomandvt af en mjölk
ko kan sammanfatta» i korthet. Man 
ser efter en djup hal. som iir djup 
zenom midten. «*di lång o<‘!i bred från 
sida till sida, men tunn utefter bakn 
linjen, med ryggraden val framträ
dande från skulderbladen till svan»-

Man ser vidare efter breda ligen funnes det ^*»da mjölkkor. *••' \ 
länder men »mala skulderblad. Man j ej liafva de»».i kännetecken symterlt- \ 
ser efter en -mal hal», men efter ett gen \äl utvcn-klade. men t alla tall

ra-er, lixulka kor afkastat .100 jM»und- I 
smörlett eller tnern under vt t antal 
ar. m*h man skall finna att öfwr 0’> i

1 som hälst. Om ett paf timmar träffa- 
! des de båda vännerna på Prince. oeh 
! Tempest presenterades för miss Vivi- proeent af dem -kall liafva de egen

skaper, »om ofvan lieskiifvits. Vi»»er- INTE1NAT10NAL BARBIR
OOLLEGB.

Allt beror på. om hon kommer under
fund med. att den anmälda Miss Va 
ne' är identisk med den vaek ra Vivi-

cnne Vane. Han erkände genast för sig 
själf. att Herbert Mauleverer icke i 
något af sina yttranden om den unga 

l-xTkllgtrl. finn. det manga me<l j ^ had„ , niln8,a Kral, ,,fv, rdrlfvit 
det namnet, och sekreteraren miss
tänkte Ingenting, så att kanske hennes

Tempest var en af de män, som 
kvinnor känna sig kunna lita på att 
uträtta saker och ting. Han valde det 
bord hon själf skulle ha valt; han 
satte henne i den bästa ställning, och 
hon lutade sig tillbaka på stolen och 
kände sig fullkomligt säker på. att 
supén skulle bli alldeles som den 1str-

ålsiiiåf Avs.. Wlnnipse s»
t 4Stt vieur Man. m

TVivlenne Vane var den vac kraste kvin
na han någonsin sett. Men Mauleverer 

, hade icke pä minsta sätt antvdt hen 
nes kvickhet oeh förmåga i repliken, 
och det hade varit omöjligt, äfven om

hulv ml. -om al' bred t mellan ögonen. 1 i!cr-tar den v-Tkligheten. »tt del 
en bred mulv samt »t«»ra. öppna nii-- I ra
öppningar •*■ i stora, klara ögon. Ma < ndc if r.i»., äro i besittning af -ie-sa j Tel. St. John 632. 
»er efter ett stort. fvrkantigt mfver itvuii kcUcr.

-/ j
antal, t at .....la inj,.lkk..r. "W. ' ELM SHEET METAL WORKS

20 Levie Street.
nåd hertiginnan inte häller gör def. 
Skall jag presentera dig?"

Ett undertryckt leende lsde sig uf 
ver ambassadörens ansikte; därpä ; 
brast han ut i ett kort skratt.

“Nej. Jag reser med det snaraste , 
till Ryssland, det har afgjorts i dag. 1 
och jag tror inte. att det skulle vani 
så särdeles rekommenderande, om jag 
uppträdde i Petersburg ined doften ! 
från miss Vanes toalett förnimbar. ; 
Ser du. v i måste känna till åtskilligt, 1 
och jag tycker mig ha hört miss Vanes !

Etmwood. Wmnipeg.
A. JOHNSTON. general manage - 
Allting 1 plåtslageri 

bleckslagerl.
}'låt till automotiil* r och yärme!-il

ningar en specialitet.
Värmeledningsarbete. 

jillfredsstållelbe garanteras 
Den enda skandinaviska verkstaden 

i Winnipeg.

de vara. Intet är.mera karaktäristiskt 
han forsokt. att ge en föreställning i för en man än det sätt. hvarpå han 
om det diablerle. »om fransmännen sä- '

>«"h allmunt
tar en kvinna med sig ut till middag 
eller supé.ga, som var en ingående del i miss 

Vtpies ( gcndomliga oeh invecklade ka 
raktär Tempest gjorde tydligen ett 
godt intryck på henne, ca h hon gjorde 
icke den minsta invändning mot att 
han t stället för Mauleverer skulle bli

Supén var alldeles som den borde 
vara. och då Tempest tog upp klockan 
och sade: "stängningsdags 
ste gå", hade båda funnit hvarandra 
vara ett till och med angenämare 
sällskap än aftonen förut. De gingo 
ut sakta, och Tempest tände en ci
garrett.

"Hvilken härlig natt!" sade hon. 
"Så varmt det är. det är riktigt skam 

I att sitta inomhus!"
"Låt bli att ga , in! "xr ni upplagd 

for en autornobilfärd?”

Dödad af bantåg blef nyligen mrs 
Annie Johnson i Miuneapolis, Minn.

Vid en automobilolycka dödades ny
ligen Otto Anderson 1 Topeka, Kans.

Sin 18-årsfest firade nyårsafton 
ynk t erhet sfören in gen Sveaborg i Oard- 
ner, Mass.

Genom drunkning omkom nyligen 
30-årige William Gustafson I West 
Seattle. Wash.

Beviljats patent på ^bicycle crank 
hangers" har Hjalmar G. Gar Ison i 
Worcester. Mass.

Dr W. S. Anderson i VVarren. Minn., 
har valts till president för Red River 
Valley Medlcal Society

Unge Lawrence Beckman från 'o- 
kato. Minn., märktes bland pristaga*- 
nc i en majsutställning i St. Paul.

Förklarats sinnesrubbad har Cha* 
Nelson i Goeur d'Alene, Idaho. Han 
vårdas på dårhuset i Orofino, samma 
stat.

Aron Edström 69 år. Den i vida 
kretsar kände tidningsmannen Aron < 
Edström, hvilken under en lång följd I 
af ar var medarbetare 1 tidningen < 
Hemlandet, men då denna såldes fann 
sig föranlåten att draga sig tillbaka,

hennes sällskap på Gaietyteaiern och 
till Fup« n Hon syntes till oc h med. da 

nan,., lorul Du få, nog vet, d», I.W , ,„r>ta„t blifvlt fran.Malldt, »jalf „„ 
fram. sådana saker dunsta alltid ut 
Men jag kommer till Ranelagh om lör

THE WINNIPEG DRAPERY 
WORKROOM

fyllde den 6 ds. 69 år orh blef af den Specialister på tillverkning af 
anledningen föremål for en vacki r; gardiner, portierer, drapener. toet*

paneler, lampskärmar af »Iden. 
lambrequins. etc.

Använder sitt eget eller edert ms' — 
Mrs Agnes örner får stanna i fän rtal. Fackmannakunskap på omräd- ' 

getset. Från El Paso. Texas, ingick <1

fb rlätta'denna anordning.
Ik-i kupde icke förvåna, att en man 

oeh en kvinna af värld, båda i hog 
grad tilldragande i en massa andrå 
mäns och kvinnors ogon Och båda med 
lvsand* intelligens, fort öfverglngo! 
Iran den konventionella ställningen af 
blott och bart bekanta till ett förtro- '

dag. skulle jag tro hyllning i sv luth. Nebokyrkan i Chi i

ANDRA KAPITLET
ALEXANDER ROBERTS

• Förut anställd vid Leslie'8 ocb
* Hudson’# Bay company)

605 Buildecs* Exchange, Portage Ave. 
Telefon Main 875 Winnipeg.

5 ds. ett kortfattadt meddelande otn i 
att mrs Agnes örner, de n för mord a 
sin dotter misstänkta och vid fem , 
skilda tillfällen dömda landsmaninnan 
af vederbörande rätt fått sitt straff, 
bestämdt till lifstids fängelse. Här b«»-' i 
ende landsmän, so mhade hand om in | 
samlingen till kvinnans förmän, ha j 
ännu ej hört någonting från advoka-j 
tera, som försvarade henne 1 den sista I 
rättegången.. Af allt att döma ha ernel | 
lertid alla"f<jrsök att få domen ändrad :
fnllständlgt misslyckats. ___

Sårad svensk krigare. Från Edwin |
Westlund, son till fabrikör Carl G 
Westlund 1 Worcester. Mas#., har c-n S 
f. ti. arbetskamrat mottagit ett 1 Barn 
mouth. England, dt-n 4 dec. afstämp 
ladt bref, hvari unge Westlund méd | SKRIF TILL OSS FOR PRISER Pa 
delar att han då var på god väg att 
tillfriskna från ett skottsår I vänstra 1 
benet, erhållet i striderna på västrå 
krigsfronten
under resan öfver till England som 
boskapsvårdare namnet Philip Porter __ 
och står i engelska rulloriia under " 278 Rupert Street, 
detta namn. Han uppgaf sig vara it

"I natt? Så h^,dags?”
"Bästa tiden", sade Tempest. “Jag

En nattlig autornobilfärd.

"Sag. Ashley. har dti något urskild' liK«re ex h intimare forhållami. Fnder lamnar af er vid Russel Square för
konversa att byta om klä«hr och ta på er nå 

tion den fort roliga ton. till hvilken got varmt, och själf fortsätter jag
mellanakterna antog deraför dig i afton?"

"Nej. Inte som jag vet "
"Jag ar I en förbaskat förarglig h- människor, som sympatisera med hvar-1 till garaget, där jag har min automo-

andra. så lätt öfvergå. och innan de j bil. oc h kommer och hämtar er om en
DRICKER?

Keeley Treatment. ryktbart for 
nervsjukdomar <x h l>erusning, kan 
no Rändas till pati»nter privat, i 
hemmet eller sjukhuset, som valts 
af patienten. Efterskrif fakta 

THE KEELEY INSTITUTE 
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lagenhet. Forhållandet ur. att jag »kul 
le följa med Vivienne Vane på Uaeity 
teatern ocb sedan supera med henne i hjälpte henne upp i den fina. hek vä- j och åkt i en snabb automobil en 
på fiavoy, men jag glömde allt san i ma kupé. som väntade för att föra hen- i månskensnatt som den här?" 
mans, min narr. och vi» har jag till på ne D tn Savoy, hade de redan lärt sig
köpet lofvat att träffa familjen Dtv*>4lJ‘^tra^ta hvarandra »um gamla goda ögon strålade i gasskenet 
vers hela bunten i deras loge på Op« känner , lyckligt barns,
ran och sedan supera tillsamman»
med dem på Carl ton. Jag kan inte gg- la akare. son: hvar för sig erbjndo ho- j sa,),. Tempest. 
ra 1,4.1a »ak,rna. och del där med fil. , nom rioa Utoxler. och Kick -111 fota E„ hal(tlmm, ,larofu.r satlt. han 
kan Danvcr. ar en allvarlig sak for | hem. uppfylld af en kansla af »alhf, 1>t.kvan„ ,M.„ 3,oppadl, ,„.n.
mig. Det ar en ung dam med hein- unnande Han hade njutit af sin /il

skilde» ät på aftonen, da Tempest halftimme. Har ni någonsin varit ute
men den har då

visade sig en
"Aldrig!" sade hon, och hennes 

som ett
Vunnit befordran till "check teRer" 

hos Worcester Trust Co., har vår 
landsman Albert Erlckson i \V«»ro
ster. Mass.

Af gått från sin post som affarsfor- 
ståndare för Texas-Posten har E. Sv- 

I verin för att iigna »ig åt anrfan litterär 
j verksamhet.

Förstörd af brand blef härom dagen 
, ! sv. luth. kyrkan i ftockxvell City,
I hredar<1 «<-c»dllIy lät vagnen gå litet | ,„wa Kgen,,omgförlu.tén beräkna» 
1 fortare oeh på Hammcrsmith Road. 4 l|l|(j (Pl]larB

På fri fot. Förut omnämnde Emil

Tempest skakade pa hufvudet åt al ! "I>å har ni ännu något att lefva för".

"A. han skref ett bref till henne, 
utau att bry alg om formaliteten att 
först låta presentera sig. och i detta 
bref antog han litet för mycket så
som redan på förhand bé*viljat

"Nå, på hvad sått lät hon honom 
umgälla dt‘t?"

“ilon botade helt enkelt att stamma 
honom för brutet äktenskapslöfte. Hon 
visste visserligen, som hon sad»-. att 
hon kkv hade stor utsikt att få ho
nom fålld. men hon ansåg han» bref 
som ett så intressant bevismedel, att 
det vore stor synd att berofva pressen 
.ett beråttigat tillfälle att offentlig 
görs de — hon visste, att man tyckte 
om stora namn, sade hon "

“Hur gick det sedan*"
"Jo, som ett alternativ, for att und

viks stämning, ålade hon honom en 
offentlig ursäkt i annonsafdelnlngeu 
af M orn I n g 
henne en uraskt, undertecknat Pri
vat’. och en check på femhundra pund. 
men fick båda tillbaka med omgående 
post. på samma gång hon lät honom 
förstå, att hon 1 allmänhet endast be- 
hofde fyrtioåtta timmar for att fatta 
ett orygg ligt beslut. Detta bref var 
synnerligen karakäristiskt for den un
ga damen"

“Jag förmodar han gaf den begär
da ursäktee?"

“Ja. han skref till henne och inne
slöt ett bref till Moro ing Poet med 
den begärda ursäkten, ordentligt un
dertecknad. samt annons-rings kostna
den. och bad henne, om hon fann ur
säkten affattad enligt hennes önskan, 
att skicka dea vidare med poeten. Hon 
ref sönder både bref och ursäkt, och 
han hörde sedan icke vidare af saken, 
hvilket äfven var karaktäristiskt för 
henne. Men viskningar nådde ett par 
af oas; ock ungm Tommy Salford har 
-edan gått aom på nålar af fruktan 
för kans tilltånkta svärfar, en biskop

ne varmt 1 automobilen och satte den 
i sakta gång.

Han körde langsamt genom de äir- 
I nu folkrika gatorna, tills han i det

gift.”
"Nå. så itfverlanma då den vackra 

Vivienne åt mig."
"Känner du henne?"

HÖNS — PÄLSVERK HUDAR.

!>-? .--kall betala »Ig V* aro kända
Minnet -af den synnerligen utsökrä I 

sup-n och möjligen af hans sällskap | 
trängde sig ofta på honom under Jop- 

"NeJ. men hon liknar val. kan , pet af följande dag. På aftonen lievi- 
tro. andra. unga damer, som inte ha ptad<- han en 
något emot att supera med en ensam | dagsbjudning och kunde icke låta bli 
herre på Savoy att oupphörligt göra jämförelser mel-

"Del misstar du dig fullkomligt i. jar, m-nna afton och den föregående | 
Tempest. Jag tror inte hon har något : j> n sprittande glada och lifliga dam 
emot att supera tillsammans ntvd dig j a. en viss ålder, som han förde till 
1 stället för mig. ty bon är alldeles bord*-', fann honom något distraherad.

Vnge Westlund antog
NORTH WEST HIDE & Fl R 

CO.WPANY,stor och högtidlig raid- j där trafiken nästan hade upphört, 
j ökade på farten allt mer och mer. 
Flickan sade icke ett ord, men Tem- ]

Winnipeg, Man.i Holmdahl, 33 år gammal och son till 
| Frank Holmdahl i St. Paul. Minn., lar 
ha underrättat sina föräldrar om att 
han frigifvits mot $5,0(H) borgen af 
myndigheterna i. El Paso. Texas, dar 
han en tid suttit häktad för öfverträ- 
delse af de militära förordningarna. 

Advokaten Frank A. Peterson i 
Nå. hvad tycker ni um det har j Lincoln, Nehr.. vill bli uppsatt son

kandidat till eountyadvokat pä demo
kratiska valsedeln.

"Svenskarne i Rhode Island" är 
“Hvad jag tycker om. det? A, det namnet pä ett arbete, som utgifvits 

ax helt enkelt gudomligt! Hvarför af John österberg I Providenre och i 
har jag inte gjort det förut? 
känner mig som ett barn. som är ute 
på en glad tillställning. A. ni under
bara trollkarl! Och jag so mtyckte. 
att jag var trött och färdig att gå 
hem och lägga mig!"

år gammal, men fyllde blott 18 en * 
dag i början af december.

Donationer. Ar 1914 af led Peter Me ‘ 
lin i Gowrie, lowa, 81 år gammal. Han j 
afled ogift, orh de enda släktingar han ] 
hade bodde i Sverige. Ar 1907 såld<- I 
hna sin farm på 280 aere. tagande eu ! 
inteckning i farmen på $10.000; åter | 
stoden af köpepriset sände han till j 
släktingarne 1 Sverige. Hans testa- i 
mente har nu lagförts i Fort Dodge, 
lowa. och enligt detsamma har han 
skänkt största delen af de $10.000 till j 
baptistsamfundet. Några vänner ha . 
ihågkommlts med mindre belopp, oeh ; 
$4,000 ha testamenterats 
Swan i Gowrie. hos hvilken den gam 
le bodde senaste delen af sitt lif.

1 Svenska uUtlllningskomitén I San 
Francisco har inköpt tvenne af de af 
gravören Geo. Larson tillverkade min 
nesmedaljerna i silfver, b vilka komma 
att skänkas till museets medaljsam
ling i Golden Gate Park att för fram
tiden påminna om Sveriges och 
svensk-amerikanerna»
Panama Pacific International Exposi
tion 1915. Medaljerna ligga 1 etui och 
åtföljas af en graverad silfverplåt 
Utstållnlngskomltén har som gåfva 
af Geo. Larson fått mottaga samma | 
silfvermedalj med inskription att öf- 
verlåmnas till artisten Carl Oscar j 
Borg för hana visade intresse tor j 
svensk-amerikanernas deltagande i ut
ställningen.

pest hade i sitt innersta en fomim-1 

j melse af att hon njöt af hvarje ögon-1 
j blick, och vagnen rusade på. tills gat- i 

. . . ,, ! lyktorna snart upphörde och de be- i
tydligt af den sorten, som ständigt , Hon anförtrodde efteråt vardinnan, att 1 ‘funno sig mellan väghäckar i 
trangtar efter något nytt; men for hon hade känt sig mycket besviken i 
ofrigt liknar hon långt ifrån det van- i fråga om den beryktade mr Tempest 
liga »laget. Jag inbillar mig visst inte.

det
stralande månskenet.

Tempest tog afsked ocb gick så ti 
att jag ar den ende; en man. som har | efter middagen han kunde och 
den tanken, utan de fullgiltigaste skäl. : drog en suck af lättnad, då han horde 
måste vara en ärkenarr..."

frågade Tempest och lutade sig intill j 
henne "Var det inte bättre än att j
gå hem T*Post. Han skickade balldorren stängas bakom sig.

"Det heter ju. alt hvarje kvinna har 8to<i , trappan och tog upp sin klocka 
sitt pris, ehuru det finns en och an 
nan. som låter betala sig med sin vikt klockan redan vore tu! Jag måste ha

I varit där öfver två och en half tim- 
För tusan, jag har ju god tid

Han

"Half elfva. Jag känner som om
Jag dagarne utgåt tfrån trycket.

Pressen.. Svenska Amerikanaren- 
Hemlandet ändrade vid nyåret åter*, 
igen namn och heter numera som förr 
i tiden Svenska Amerikanaren.

Evert Nymanöver, som rest land 
och rike omkring som pianostämrhare 
och skrifvit bref till olika tidntoga- 
har I september aflidit i Honolulu å 
Hawaii.

Bysterna komma. Nordenklubbeu i 
Jamestown, N. V.H har nu efter åtskil
ligt besvär lyckats af sluta köpet af de 
20 bronsstatyer af namnkunniga sven
ska män och kvinnor som funno# upp
ställda i den Svenska bygnaden vid 
San Franclscoutstållningen.

Vår landsman David P. Chindblom 
1 Chicago, sedan tre år tillbaka assi
sterande sekreterare för National In
dustrial Trafflc League. har 1 dagar
ne kallats till direktör ©c horganisatör 
föf^rafikaf delningen Inom handels
kammaren i Rochester, N. Y.

God början. Bröderna Walter, Ar
thur och Henry Granlund från De 
Lamore. North Dakota, utmärkte sig 
härom dagen vid en majstäflan. som 
anordnats för goesarue inom staten. 
Goesarne registrerade en afkastning 

(Förta.; af 9, S3i och 75.8 bushels per aere.

i diamanter..."
"Jag känner till det där gamla ord- till tfrrd

stäfvet lika bra rom du. Tempest. men \ 
.har det nånsin funnits ett undantag. En forbifarande droska stanande på
så är det Vivlenne Vane. Hon tycks j e|t tecken af honom, och han hoppade
vara rikare än hvad girigheten kan Tempest öppnade munnen till ett 

svar. men sade ingenting och körde 
pé. Hans ögonbryn drogos ihop till en 
rynkning under den åtsittande mös
san. Han hade hastigt kommit till en 
slutsats, och dess plötslighet var litet 
skrämmande, änskönt han viste, att 
ingen återgång nu kunde komma ifrå
ga. Han vägde skälen för och emot, 
men han visste på förhand, att <Je 
förra segrade. Om en stund minska
de han farten och vände sig till flic
kan.

I upp
drömma om. Hon är utan något enda < 
undantag den mest tilldragande kvin
na jag någonsin lärt känna i hela mitt 
lif; hon är alldeles säkert den vackra
ste, och denna kvinna är alltigenom 
en gåta. Naturligtvis år det bara en 
vanlig sak hos henne rent trivialt att 
såga. att hon är en fin dam; men jag 
år aåker på. att någonstans, i nagot 
land har denna kvinna rang. en hög 
rang bakom sig. Hon må vara en från
skild eller en ‘naturlig dotter", men 
den goda börV.en och uppfostran fin
nas där alldeles säkert, det kan man 
inte misstaga sig på. Om hön vore en 
kvinna på fyrtio år, med tjugu års er
farenhet och Mf bakom sig. så kunde 
man förstå henne båttre, men af et 
seendet att döma tycka boa tnté vara 
mer ån tjugutre eller tjugufyra. och 
jag kan late bli klok på henne. Jag 
kan inte ens komma på det klara med 

talar engel-

"Rnasei Square nummer tjugufyra!"
Ja, eir"

Hästen lunkade på med ganska god 
fart, och Tempest tände en cigarrett 
med en besynnerlig känsla af uppspelt
het. Han var icke rått säker pa. hvad 
det var för en drifäraft, som verkade 
pa honom, men hvilken den var. tyck
te ban nästan om den. Han steg ur, 
da nan kom till den af honom uppgif- 
na adressen, och gick upp till en vå
ning två trxppor upp

Han frågade, om miss Vane var 
hemma. Ja. hon hade just kommit 
bem. och Tempest följde tjänst flickan

deltagande 1

"En ganska lifvad utfärd det här. 
inte sant? Jag skulle gärna vilja göra 
om den. NI år den bästa kamrat jag

genom den långa gången och erfor en någonsin träffat på Vill ni gifta er
eller ftomproet eller något i den vå- egendomlig känsla af att hans upp- 

speltbet blef ännu större. Vivienne Va
ne satt i sin lilla, utsökt möblerade sa
long. med ee tänd cigarrett mellan 
fingrarna. Hoe var i aftondräkt, någon 
underbar koppertårgad klänning, som 
ofveren—tåmde med hennes briljanta

med mig?"
gen. skulle få nya om saken "

“Det tycka vara en besynnerlig ung 
kvinna. Hvad beter boo?"

‘•Vivienne Vane. Märkte du inte de

Hon ryckte till och blickade upp i 
hans ansikte, men det var med spänd 
uppmärksam het vån dt mot den raka 
landsvägen framför dem. och hon 
kunde ej se hans ögon.

FARMPRODUKTER ÖNSKAS.
Vi handla med allt. farm arena hal

va Lefvande och elaktadt fjäderfä, 
smör. ägg. kalf. slaktade svin Högsta 
marknadspris betalas. Skaffa våra 
priser.

ISS I sabel St.

två bopO&tade V"aa på vagnen? Hon
Mc tlksom litet stolt öfver det C. A. DICKERSON,det gjorde henne såska atu minsta spår af brytning. hår.;;
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Svenska
Dveker
såsom
psalm- och sångböcker, dagbe
traktelser och andra uppbyggei- 
seböcker samt läroböcker, så
som A-B-C-böcker, läseböcker, 
katekeser och bibliska histori
en m. fl.

biblar. testamenten,

Beställningar mottagas från 
hvilken plats aom hålst 1 Ca- 
nada

Genom att sanda ed ra orders 
till oss, sparar ni express- eller 
postafglften

Canada Härold 
Bokhandel

292 STANLEY STREET, 
(Hörnet af Logan Ave.)

WINNIPEG. MANITOBA.

Nordbor i Förenta Staterna.

Farm och hem.Mauleverer^»tan
THE MAVLEVERBl MVRDERS,

af
A. C. FOX—O A VltS
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